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HERZLICHEN GLUCKWUNSCH zum Kauf Ihres neuen alfi® Produkts! Mit unserem Dank fiir
Ihr Vertrauen moéchten wir Ihnen gleichzeitig einige wichtige Tipps zur Bedienung und Pflege
geben. Wir positionieren uns bewusst gegen Einwegprodukte und mochten, dass Sie lange
Freude daran haben - Ihnen und der Umwelt zuliebe. Um den Lebenszyklus Ihres Produkts zu
verlangern, bieten wir deshalb auch eine Reihe von Ersatzteilen an.

Benutzerhinweise

1. Legen Sie ein Filterpapier in den Handfilter ein. Am besten eignet sich Filterpapier in Grol3e
4.

2. Geben Sie die gewlinschte Menge gemahlenen Kaffee in den Filter. Wir empfehlen fir
einen Liter etwa 60 Gramm Kaffeepulver, das entspricht 6-7 gehauften Essloffeln.

3. Giel3en Sie heil3es, nicht mehr kochendes Wasser vorsichtig in die Kanne. Warten Sie
bis der Kaffee durch den Filter geflossen ist und wiederholen Sie den Vorgang bis die
gewunschte Menge erreicht ist.

Reinigung und Pflege

Vor dem ersten Gebrauch bitte mit spdlmittelhaltigem Wasser ausspulen und gut beluftet
austrocknen lassen.

Dieses Produkt ist spulmaschinenfest.

Tipp: Die Reinigung im oberen Spulkorb ist schonender als die Reinigung im Hauptfach. Die
Produkte kdnnen dort stabiler platziert werden.

Sicherheit

A Verbrihungsgefahr: Stellen Sie sicher, dass der Filter fest und sicher auf dem Behalter sitzt.
Ein instabiler Sitz kann zum Kippen und Uberschwappen von heiBem Wasser fuhren.

A Verbrihungsgefahr: GieRRen Sie heiBes Wasser langsam und gleichméRig ein, um ein
Uberlaufen zu vermeiden.

A Verbrennungsgefahr: Fassen Sie den Filter wahrend und unmittelbar nach der Benutzung
nur am Griff an. Der Filterkdrper kann sehr heild werden.
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CONGRATULATIONS on your purchase of your new alfi® product! We thank you for your
confidence in our product. This manual contains some important instructions relating to its
use and care. We consciously position ourselves against disposable products and want you
to enjoy your article for a long time - for your sake and for the sake of the environment. To
extend the life of your product, we therefore also offer a range of spare parts.

Instructions for use
1. Place a filter paper in the hand filter. Size 4 filter paper is best suited for this filter.

2. Add the desired amount of ground coffee to the filter. We recommend approximately 60
grams of coffee powder for one litre, which corresponds to 6-7 heaped tablespoons.

3. Carefully pour hot, no longer boiling water into the carafe. Wait until the coffee has flowed
through the filter and repeat the process until the desired amount is reached.

Cleaning and care

Before using for the first time, rinse the product in water with a little washing-up liquid and
allow to dry thoroughly in a ventilated area.

This product is dishwasher safe.

Tip: Cleaning in the upper rack is gentler than cleaning in the main compartment. The
products can be placed there more stably.

Safety

A Risk of scalding: Make sure that the filter is sitting firmly and securely on the container. An
unstable fit may result in tipping and spillage of hot water.

A Risk of scalding: Pour the hot water in slowly and evenly to prevent overflowing.

A Risk of burns: Only touch the filter by the handle during and immediately after use. The
body of the filter can become very hot.
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CONGRATULAZIONI per l'acquisto di questo nuovo prodotto alfi®! Ringraziandovi per la vostra
fiducia desideriamo anche fornirvi alcuni importanti suggerimenti per l'utilizzo e la cura. Siamo
consapevolmente contrari ai prodotti usa e getta e vogliamo che possiate godere a lungo del
vostro articolo, per il vostro bene e per quello dellambiente. Per prolungare la vita del vostro
prodotto, offriamo quindi anche una gamma di pezzi di ricambio.

Avvertenze per l'utente

1. Inserire un filtro di carta nel filtro a mano. La misura del filtro di carta che si adatta meglio
e la numero 4.

2. Mettere la quantita desiderata di caffé macinato nel filtro. Per un litro consigliamo circa 60
grammi di caffe in polvere, che corrisponde a 6-7 cucchiai accumulati.

3. Versare attentamente nella caraffa acqua calda, non piu bollente. Aspettare finché il
caffé non passa attraverso il filtro e ripetere l'operazione fino a raggiungere la quantita
desiderata.

Pulizia e cura

Prima del primo utilizzo sciacquare con acqua calda contenente del detersivo per piatti e
lasciare asciugare in luogo ben areato.

Questo prodotto e lavabile in lavastoviglie.

Suggerimento: Il lavaggio nel cestello superiore € piu delicato del lavaggio nel cestello
inferiore. I prodotti possono essere posizionati in maniera piu stabile.

Sicurezza

A Pericolo di ustioni: Assicurarsi che il filtro sia ben posizionato sul contenitore. Se viene
posizionato in maniera instabile, il contenitore potrebbe capovolgersi e 'acqua calda potrebbe
traboccare.

A Pericolo di ustioni: Versare l'acqua calda in maniera lenta ed omogenea per evitare che
trabocchi.

A Pericolo di ustioni: Durante o subito dopo l'uso, toccare il filtro soltanto dallapposita
linguetta. Il corpo del filtro potrebbe surriscaldarsi.
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FELICITATIONS, vous venez dacquérir votre nouveau produit de la maison alfi® ! Nous vous
remercions de votre confiance et aimerions vous donner quelques conseils importants pour
l'utilisation et I'entretien. Nous nous positionnons délibérément contre les produits jetables
et souhaitons que vous puissiez profiter longtemps de votre article - pour votre bien et celui
de I'environnement. C'est pourquoi, pour prolonger la durée de vie de votre article, nous
proposons également une gamme de pieces de rechange.

Consignes d’utilisation

1. Insérez un filtre en papier dans le filtre manuel. Le filtre en papier le mieux adapté est le
filtre taille 4.

2. Versez la quantité de café moulu que vous souhaitez dans le filtre. Nous recommandons
environ 60 grammes de café moulu par litre, soit 6 a 7 cuilléres a soupe bombées.

3. Versez délicatement de l'eau chaude, mais non bouillante, dans la cafetiére. Attendez que
le café ait traversé le filtre et répétez 'opération jusqu’a obtenir la quantité souhaitée.

Nettoyage et entretien

Avant la premieére utilisation, rincer avec de l'eau et du produit a vaisselle et bien laisser sécher
a lair libre.

Ce produit peut étre lavé au lave-vaisselle.

Conseil : Le lavage dans le panier supérieur du lave-vaisselle est plus doux que dans le
compartiment principal. Il est plus facile d’y placer la vaisselle dans une position stable.

Sécurité

A Risque de bralure : Assurez-vous que le filtre est bien fixé sur le récipient. S'il est mal fixé,
l'eau tres chaude risque de se renverser et de déborder.

A Risque de bralure : Versez I'eau chaude lentement et régulierement pour éviter qu'elle ne
déborde.

A Risque de bralure : Tenez le filtre uniquement par la poignée pendant et aussitdt apres
utilisation. Le corps du filtre peut étre trés chaud.
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NO3OPABNEHNA 3a nokynkaTa Ha Bawwmna HoB npoaykKT alfi®! bnarogapvm Bu 3a foBepureTo
1 B CbLLOTO BpeMe buxme nckanu ga Bu gagem HAKom BakHM CbBeTU OTHOCHO ynoTpebaTa

1 noaapbXxKata. Hue 3aemamMe Cb3HaTesIHa NO3NLMSA CPeLLy NPOAYKTUTE 3a efHOKpPaTHa
yrnoTpeba v nckame fa ce HacnaxgasaTe Ha apTuUKyna Cy ObAro BpemMe - ¢ M1UChbn 3a Bac
OKO/MHaTa cpefa. 3a Aa yAb/HKMM XMBOTA Ha Bawuma npoaykT, HUe npegnarame v Habop ot
pe3epBHN YacTu.

YKa3aHus 3a noTtpeburens

1. TNocTaBeTe punTbpHa XapTusa B pbyHUA GunTbp. Han-noaxoasiia e GuntbpHa XapTus C
pa3smep 4.

2. CnoxeTe »keNaHOTO KOIMYeCTBO CMNSIHO Kade BbB punTbpa. 3a egmH nnutbp Bu
npenopbyBamMe fa cnoxeTte okoso 60 rpama kade Ha npax, KoeTo CbOTBETCTBA Ha 6-7
CyNeHW TbXNLM C BPbBX.

3. HaneiTe ropeLua, HO He BpsiLLia BOAA BHMMATENHO B KaHaTa, M3uakaiiTe, fokaTo kadeTo ce
n3Teye npes GUNTbHPA, 1 NOBTOPETE NPOLLECA, LOKATO Ce NOJTYYU XKeNaHOTO KOMNYeCTBO.

MouncTtBaHe n noaAPDBIXKKaA

Mpean nbpBaTa ynotpeba n3MuiiTe C BoAa 1 Masko npenapar 3a CboBe 1 0CcTaBeTe 4a
N3CbXHE Npu JO6po NpoBeTpeHMe.

To3un NPOAYKT MOXe fa ce& Mhe B CbOOMUAJTHa MallHa.

CoBert: [NouncreaHeTo B rOpHaTa KOLWHWMLUa € No-wandulo oT no4YncTtBaHeEToO B OCHOBHOTO
oTaoeneHue. Tam NPOAYKTUTE MOraT Aa Ce NOCTaBAT no-ctabunHo.

be3onacHocT

A OnacHocT oT n3rapsiHe! YBeperte ce, e GUATbPBT CTOM 34PABO 1 CUTYPHO BbPXY CbAaA.
HecTabyunHoTO 3aKpenBaHe MOXe Aa AoBeAe A0 NpeobpblLuaHe 1 NpeNMBaHe Ha ropeLla Boaa.

A OnacHocT oT n3rapsiHe! HanmeaiTe 6aBHO 1 paBHOMEPHO ropeLla BoAa, 3a Aa ce nsberHe
npenvBaHe.

A OnacHocT oT nsrapsiHe! Mo BpemMe 1 HenmocpeacTBeHO cief U3nos3BaHe XxBallante punTbpa
CaMo 3a ApbXKaTa. TAnoTo Ha GUnTbpa MoXe MHOro Aia ce HaropeLuu.
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SRDECNE GRATULUJEME k ndkupu Vaseho nového vyrobku alfi®! D&kujeme za dlivéru a
zaroven bychom Vam radi poskytli nékolik dulezitych rad ohledné zachazeni a péce. VEdomé
se stavime proti vyrobklim na jedno pouziti a chceme, abyste se z nich té&sili dlouho - ve
prospéch Vas i zivotniho prostredi. Proto pro prodlouZeni Zivotnosti VaSeho vyrobku nabizime
také radu ndhradnich dilG.

UzZivatelské pokyny
1. Vlozte filtracni papir do ru¢niho filtru. Nejlepsi je filtracni papir velikosti 4.

2. Do filtru nasypte poZadované mnoZstvi mleté kdvy. Doporucujeme pfiblizné 60 gramu
mleté kavy na litr, coZ odpovida 6-7 vrchovatym polévkovym IZicim.

3. Opatrné nalijte do konvice horkou, ale ne vrouci vodu. Pockejte, az kava protece filtrem, a
postup opakujte, dokud nedosahnete poZzadovaného mnozstvi.

Cisténi a udrzba

Pfed prvnim pouzitim jej oplachnéte mydlovou vodou a nechte uschnout v dobfe vétraném
prostoru.

Tento vyrobek je vhodny do mycky nadobi.

Tip: Cidténi v hornim kosi je Setrn&jsi neZ &isténi v hlavni pFihradce. Vyrobky tam Ize bezpe&néii
umistit.

Bezpecnost

A Nebezpedi opareni! Nestabilni uchyceni mlze zpUsobit prevraceni a preliti horké vody.
Nestabilni uchyceni miZe zpUsobit prevraceni a preliti horké vody.

A Nebezpedi opareni! Horkou vodu nalévejte pomalu a rovnomérné, abyste zabranili
preteceni.

A Nebezpeci popdaleni! Filtr drzte béhem a bezprostredné po pouZiti pouze za rukojet. Télo
filtru se mUZe velmi zahrat.
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HJERTELIGT TILLYKKE med kgbet af dit nye alfi® produkt! Med vores tak for din tillid gnsker
vi samtidigt at give dig nogle vigtige tips til betjening og pleje. Vi er imod engangsprodukter
og haber, at du far glaede af produktet i lang tid - af hensyn til dig og miljget. For at forleenge
produktets levetid tilbyder vi ogsa en lang raekke reservedele.

Brugsanvisning
1. Placer et papirfilter i filtertragten. Den bedst egnede filterstarrelse er stgrrelse 4.

2. Kom den gnskede mangde malet kaffe i filteret. Vi anbefaler ca. 60 gram kaffepulver til en
liter vand, svarende til 6-7 spiseskefulde med top.

3. Heeld forsigtigt varmt, ikke l&engere kogende vand i tragten. Vent indtil vandet er Iabet
igennem filteret og gentag processen, indtil den gnskede maengde kaffe er naet.

Rengoaring og pleje
Inden den fgrste brug, skyl grundigt med vand og opvaskemiddel og t@r godt ventileret.

Dette produkt taler opvaskemaskine.

Tips: Rengering i den gverste kurv er mere skansom end rengering i den nederste del.
Produktet kan placeres mere stabilt i den gverste kurv.

Sikkerhed

A Fare for skoldning: Serg for, at filtertragten sidder fast og sikkert pa beholderen. En ustabil
placering kan fere til, at filtertragten veelter og at varmt vand skvulper over.

A Fare for skoldning: Haeld det varme vand langsomt og jeevnt i for at undga at vandet lgber
over.

A Fare for forbreending: Under og umiddelbart efter brugen ma der kun tages fat i handtaget
pa filtertragten. Filtertragten kan blive meget varm.
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2YIXAPHTHPIA ywa tnv ayopd tou veou oag Tipotdvtog alfi®! Kabwg ocag euxyaplotoupe yua

TNV egriotoouvn Tou pag dei&ate, Ba BeAape va 0ag SWOOUUE KAL OPLOPEVEG ONUAVTLKEG
OUMBOUNEC OXETIKA LE TOV XELPLOMO Kal TN Ppovtida tou Tpoidvtoc. Tacoopaote cuveldntd
KATA TwV TIPOIOVTWV HLag Xpriong kat BeAoupe va pmopeite va amoAapBAaveTe to Tpoiov oag yla
MEYAAO XPOVLKO SLdotnpa - TOOO0 yLa €04¢ 000 Kal yia To TiepLBalov. N autd TpoodEpoupe
emtiong pa oglpd amod avtalaKTKA yla va Ttapatelvete tn dtapkela {wr)g Tou Tipoilovtog oag.

0d&nyieg xpriong
1. TormoBetrote eva iATpo xaptiou oto xelpokivnto ¢pitpo. KataAnAdtepo eival To peyebog
d{Atpou yaptLou 4.

2. BdAte tnv emiBupnti) moootnta ahecpevou kade oto GiATpo. ZuvioTtoupe Tiepittou 60
YpapudpLa okovng kade yla €va ATpo, TTou avTloToLyEl o€ 6-7 YEPATEG KOUTAALEG TNG
oouTac.

3. Pi&te mpooektikd {eotd, al\G OxL Bpacto vepd otnv Kavata. MepLPEVETE PEXPL VA TIEPATEL
0 kadeg amo 1o PpiAtpo kat emavaldBete tn Stadikacia pExpL va $ptacete otnv emBuunth
TT000TNTA.

KaBaplopog kat ppovtida
Mpwv TNV TIPWTN XPHon TIAVVETE HE VEPO KAl ATIOPPUTIAVTLKO Kal adOTE TO VA OTEYVWOEL KAAQ.
To Ttpoidv auto eivat acPaleg yLa Xprion oTo TIAUVTAPLO TILATWV.

ZupBoulA: O kaBaplopog oto Ttavw doxelo TTAUGONG lval TILo ATILOG aTtd Tov KaBapLlopd otov
KUPLO Xwpo. Ta Tipolovta PIopouv va TottoBeTtnBouv ekel pe peyalltepn otabepotnta.

Aodalela

A KivEuvog eyKAUPATWY: ZIYOUPEUTEITE OTL TO GIATPO €xel TOTIOBETNOEL e aopdalela Kal
otaBepdtnta. Edv to dpiktpo Sev tommobetnBel otabepd, pmopel va avarmodoyupioeL Kal To vepo
va YUBeL.

A Kivduvog eykaupdtwy: Pi€te {eoto vepo apyd Kat e opoldpopda, WoTe va amopUyETE TNV
uTtepyelAon.

A Kivéuvog eykaupdtwy: Katd tn xpron Kat apéowd HETA T Xpron, TLAoTe To GpIATpo pHovo
aro tn Aaph. To owpa tou diktpou propet va BepuavBel TIoAL.
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iENHORABUENA por la compra de su nuevo producto alfi®! Queremos expresarle nuestro
agradecimiento por su confianza y al mismo tiempo comunicarle algunos consejos
importantes para el uso y el cuidado del producto. Estamos decididamente en contra de los
productos desechables y queremos que los disfrute durante mucho tiempo, por su bieny
por el del medio ambiente. Por ello, para prolongar la vida util de su producto, le ofrecemos
también una gama de piezas de recambio.

Instrucciones de uso

1. Introduzca un filtro de papel en el filtro manual. Lo mas adecuado es utilizar un filtro de
papel de tamafio 4.

2. Vierta en el filtro la cantidad deseada de café molido. Recomendamos aproximadamente
60 gramos de café molido para un litro, lo que equivale a seis o siete cucharadas colmadas.

3. Vierta con cuidado agua caliente, pero no hirviendo, en la cafetera. Espere a que el café
haya pasado por el filtro y repita el proceso hasta alcanzar la cantidad deseada.

Limpieza y cuidado

Antes de usar el producto por primera vez, lavarlo en agua con detergente y dejarlo secar en
un lugar bien ventilado.

Este producto es apto para el lavavajillas.

Consejo: la limpieza en la cesta superior es mas delicada que la limpieza en el compartimento
principal. En ella, los productos adoptan una posicién mas estable.

Seguridad

A Riesgo de escaldaduras: asegurese de que el filtro esté bien colocado y fijado al recipiente.
Si no esta bien colocado, podria volcar y derramar agua caliente.

A Riesgo de escaldaduras: vierta el agua caliente despacio y de manera uniforme para evitar
que se desborde.

A Riesgo de quemaduras: sujete el filtro solo por el asa durante su uso y justo después. El
cuerpo del filtro puede alcanzar temperaturas muy elevadas.
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PALJU ONNE uue alfi® toote ostu puhul! Tiname teid usalduse eest ja samal ajal soovime anda
teile méned olulised napunadited toote kasitsemise ja hooldamise kohta. Positsioneerime end
teadlikult Uhekordselt kasutatavate toodete vastu ja soovime, et saaksite oma toodet pikka
aega nautida - teie ja keskkonna huvides. Seetdttu pakume teile toote eluea pikendamiseks ka
mitmesuguseid varuosi.

Kasutusjuhised
1. Asetage paberfilter kasifiltrisse. Selleks sobib kdige paremini paberfilter suurusega 4.

2. Pange filtrisse soovitud kogus jahvatatud kohvi. Soovitame uhe liitri vee kohta votta
umbes 60 g kohvipuru, mis vérdub 6-7 kuhjaga supilusikatdiega.

3. Valage kuum, enam mitte keev vesi ettevaatlikult kannu. Oodake, kuni kohv on filtrist labi
voolanud ja korrake tegevust kuni soovitud koguse saavutamiseni.

Puhastamine ja hooldus

Enne esmakordset kasutamist loputage toodet veega, millesse on lisatud pisut pesuvahendit,
ning laske sel 8hu kaes ara kuivada.

Toodet vBib pesta ndudepesumasinas.

Nduanne Pesemine Ulemises pesukorvis on drnem kui alumises. Sinna saab tooted paigutada
stabiilsemalt.

Ohutus

A Koérvetusoht: Veenduge, et filter asetseb anumal tugevalt ja kindlalt. Ebastabiilne asend
vOib pdhjustada kaldumist ja kuuma vee mahavoolamist.

A Kdrvetusoht: Valage kuuma vett aeglaselt ja Ghtlaselt, et valtida selle Gle dare minekut.

A Poletusoht: Hoidke filtrit kasutamise ajal ja vahetult parast seda ainult kaepidemest. Filtri
korpus vdib vaga kuumaks minna.
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KIITAMME uuden alfi®-tuotteemme oston johdosta! Kiitimme luottamuksesta tuotteeseemme
ja haluamme samalla antaa sinulle muutamia tarkeita vinkkeja sen kasittelyyn ja hoitoon.
Vastustamme tietoisesti kertakdyttotuotteita ja haluamme, etta nautit tuotteestasi pitkaan -
oman itsesi ja ympariston vuoksi. Tarjoamme siksi tuotteen kayttéian pidentamiseksi myos
valikoiman varaosia.

Kayttoohjeet
1. Aseta suodatinpaperi kasisuodattimeen. Koon 4 suodatinpaperi sopii tahan parhaiten.

2. Laita suodattimeen haluamasi maara jauhettua kahvia. Suosittelemme noin 60 grammaa
kahvijauhetta yhta litraa kohti. Se vastaa 6-7 taytta ruokalusikallista.

3. Kaada kuumaa mutta ei enaa kiehuvaa vetta varovasti kannuun. Odota, kunnes kahvi on
suodattunut ja toista prosessi, kunnes haluttu maara on saavutettu.

Puhdistus ja hoito

Huuhtele ennen ensikayttda vedella, johon lisatty pesuainetta, ja anna kuivua hyvin
tuuletetussa tilassa.

Tama tuote on astianpesukoneen kestava.

Vinkki: Puhdistus ylakorissa on hellavaraisempaa kuin puhdistus alakorissa. Tuotteet voidaan
sijoittaa sinne vakaammin.

Turvallisuus

A Palovammojen vaara: Varmista, etta suodatin on kiinni sailiossa tiukasti ja turvallisesti. Jos
se ei ole vakaasti kiinni, kuumaa vetta voi kaatua ja laikkya.

A Palovammojen vaara: Kaada kuumaa vetta hitaasti ja tasaisesti, jotta sita ei laiky yli.

A Palovammojen vaara: Tartu suodattimeen sen kayton aikana ja valittomasti sen jalkeen
ainoastaan kahvasta. Suodatinsuppilo voi lammeta hyvin kuumaksi.
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CESTITAMO VAM na kupnji vaseg novog proizvoda alfi®! Zahvaljujemo vam na ukazanom
povjerenju i ujedno vam Zelimo dati nekoliko vaznih savjeta za rukovanje i njegu. Svjesno smo
se opredijelili protiv proizvoda za jednokratnu uporabu i Zelimo da dugo uZivate u svojem
proizvodu, imajuci na umu vasu dobrobit i dobrobit okoliSa. Kako bismo produljili vijek trajanja
vasSeg proizvoda nudimo i cijelu paletu rezervnih dijelova.

Upute za korisnike

1. Stavite filtar papir u rucni filtar. Najprikladniji je filtar papir velicine 4.

2. Dodaijte Zeljenu koli¢inu mljevene kave u filtar. Preporucujemo oko 60 grama mljevene
kave na jednu litru vode, Sto je otprilike 6 - 7 punih Zlica.

3. PaZljivo ulijte vrucu, ali ne vise kipucu, vodu u vr¢. Pricekajte dok kava ne prode kroz filtar i
ponavljajte postupak dok ne dosegnete Zeljenu kolicinu.

CiSéenje i njega

Prije prve upotrebe ocistite proizvod vodom s malo deterdzenta i ostavite ga da se dobro osusi
na zraku.

Ovaj proizvod prikladan je za perilicu posuda.

Savjet: Cis¢enje u gornjoj ko3ari za pranje posuda je njeZnije od &is¢enja u glavnoj ko3ari.
Proizvodi se u njoj mogu sloZiti stabilnije.

Sigurnost

A Opasnost od opeklina! Osigurajte da je filtar ¢vrsto i sigurno postavljen na posudu.
Nestabilan dosjed moze dovesti do prevrtanja i izlijevanja vruce vode.

A QOpasnost od opeklina! Ulijevajte vru¢u vodu polako i ravnomjerno kako biste izbjegli
izlijevanje.

A Opasnost od opeklina! Tijekom i neposredno nakon koristenja filtar drzite iskljucivo za
rucku. Tijelo filtra moZe se jako zagrijati.
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GRATULALUNK jj alfi® termékének megvasarlasahoz! Készonetiinket fejezziik ki bizalmaért
és egyidejlileg szeretnénk néhany fontos kezelési és dpolasi tippet adni Onnek. Tudatosan
szembehelyezkedlnk az eldobhaté termékekkel és azt szeretnénk, hogy sokaig élvezhesse
termékét - az On és a kdrnyezete érdekében. Terméke életciklusdnak meghosszabbitasa
érdekében ezért pétalkatrészek egész sorat is kinaljuk.

Felhasznaldi tudnivaldk
1. Helyezzen be egy szUrb6papirt a kézi szlrbbe. A legalkalmasabb a 4-es méret( szlUrépapir.

2. Tegye bele a kivant mennyiségl 6rolt kavét a szGrdbe. Egy literhez kb. 6 dekagramm 6rolt
kavét ajanlunk, ami 6-7 pupozott evbkanalnak felel meg.

3. Ontsdn 6évatosan forrd, mar nem lobogé vizet a kannéba. Varja meg, amig a kavé atfolyik a
szUrén és ismételje meg a mlveletet a kivant mennyiség eléréséig.

Tisztitas és apolas

Az elsd hasznalat eldtt kérjuk, dblitse ki mosogatdszeres vizzel és hagyja j6l szell6z6 helyen
megszaradni.

Ez a termék mosogatégépben moshaté.

Tipp: A tisztitas a fels6 mosogatdkosarban kiméletesebb, mint a féfiokban végzett tisztitas. A
termékek ott stabilabban helyezheték el.

Biztonsag

A Leforrazas veszélye: Ugyeljen arra, hogy a sz(ir szorosan és biztonsagosan legyen az
edényen. Az instabil helyzet felborulast és forrd viz kiomlését okozhatja.

A Leforrazas veszélye: A forrd vizet lassan és egyenletesen toltse be a tulcsordulas
elkertlésére.

A Egésisériilés veszélye: A sz(irét hasznalat kdzben és kdzvetleniil azt kévetéen csak a fiilénél
fogja meg. A szlir6test nagyon felforrosodhat.
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NUOSIRDZIAI SVEIKINAME jsigijus naujg ,alfi®” gaminj! Dékojame uZ pasitikéjimg ir kartu
norime pateikti keletg svarbiy patarimy, kaip naudoti ir priziGréti gaminj. Sgmoningai
pasisakome pries vienkartinius gaminius ir norétuméme, kad jsigytas daiktas ilgai teikty jums
dZiaugsmag ir nekenkty aplinkai. Norédami pailginti gaminio naudojimo laikg, taip pat sidlome
jvairiy atsarginiy daliy.

Naudojimo nuorodos

1. Trankinjfiltrg jdékite filtravimo popieriy. Geriausiai tinka 4 dydZio filtravimo popierius.

2. [Ifiltrg jberkite norimg kiekj maltos kavos. Vienam litrui rekomenduojame apie 60 gramy
maltos kavos, tai atitinka 6-7 kupinus Saukstus.

3. Ipuodelj atsargiai jpilkite karSto, bet ne verdancio vandens. Palaukite, kol kava pratekés
per filtrg, ir kartokite Sj veiksma, kol bus pasiektas norimas kiekis.

Valymas ir prieZiara
PrieS naudodami pirmg kartg iSplaukite vandeniu ir nedideliu kiekiu plovimo priemonés,
iSdZiovinkite gerai védinamoje vietoje.
Sj gaminj galima plauti indaplovéje.
Patarimas: virSutiniame indaplovés krepsyje plaunama atsargiau nei pagrindiniame skyriuje.
VirSutiniame krepSyje gaminius galima sudéti stabiliau.
Sauga
A Nusideginimo pavojus: Isitikinkite, kad filtras yra tvirtai ir saugiai pritvirtintas prie indo.
Nestabili padétis gali sukelti apvirtimg ir karsto vandens iSsiliejima.
A Nusideginimo pavojus: Pilkite karstg vandenij létai ir tolygiai, kad jis neissiliety.

A Nudegimy pavojus: Naudojimo metu ir iSkart panaudoje filtrg laikykite tik uz rankenos.
Filtro korpusas gali labai jkaisti.
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APSVEICAM ar jauna alfi® izstradajuma iegadi! Més pateicamies jums par uzticésanos un
vienlaikus vélamies sniegt daZzus svarigus padomus par lietoSanu un kopSanu. Més apzinati
iestajamies pret vienreizlietojamiem izstradajumiem un vélamies, lai jas ilgi baudttu savu preci
- jasu un apkartéjas vides laba. Tapéc, lai pagarinatu jlsu izstradajuma kalpoSanas laiku, més
piedavajam ari virkni rezerves dalu.

LietoSanas noradijumi

1. Ielieciet rokas filtra filtrpapiru. Vislabak izmantot 4. izméra filtrpapiru.

2. lIeberietfiltra vélamo maltas kafijas daudzumu. Més iesakam apméram 60 gramus maltas
kafijas uz litru, kas atbilst 6-7 pilnam édamkarotém.

3. Uzmanigi ielejiet katlina karstu, bet vairs ne verdoSu tdeni. Uzgaidiet, I1dz kafija ir
iztecéjusi caur filtru, un atkartojiet procesu, lidz sasniegts vélamais daudzums.

TiriSanas un kopSana

Pirms pirmas lietoSanas reizes, IGdzu, izmazgajiet ar Gdeni un mazliet mazgasanas lidzekla un

laujiet nozat labi védinama vieta.

So izstradajumu var mazgat trauku mazgajamaja masina.

Padoms: Mazgasana augséja trauku masinas groza ir saudzigaka neka mazgasana galvenaja

nodalljuma. Tur izstradajumus var stabilak izvietot.

DroSiba

A Applaucésanas risks: Parliecinieties, vai filtrs ir stingri un drosi nostiprinats uz tvertnes.
Nestabila novietne var izraisit karsta Gdens apgasanos un izlieSanu.

A Applaucésanas risks: LEnam un vienmérigi lejiet karsto Gdeni, lai izvairitos no parplasanas.

A Apdegumu risks: LietoSanas laika un talit péc tas turiet filtru tikai aiz roktura. Filtra korpuss
var k|t |oti karsts.
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GEFELICITEERD met de aankoop van uw nieuwe alfi® product! Bedankt voor uw vertrouwen.
We maken graag van de gelegenheid gebruik om u enkele belangrijke tips te geven over
het gebruik en onderhoud ervan. We zijn bewust gekant tegen wegwerpproducten en willen
dan ook dat u lang van uw artikel kunt genieten. Dat komt niet enkel u, maar ook het milieu
ten goede. Om de levensduur van uw product te verlengen, kunt u daarom ook allerhande
vervangstukken bij ons verkrijgen.

Gebruiksaanwijzingen
1. Plaats een filterpapier in de handfilter. Het beste kunt u filterpapier in maat 4 gebruiken.

2. Doe de gewenste hoeveelheid gemalen koffie in de filter. Voor één liter raden wij ongeveer
60 gram koffiepoeder aan, dat komt overeen met 6-7 volle eetlepels.

3. Gietvoorzichtig heet, niet meer kokend water in de kan. Wacht tot de koffie door de filter
is gelopen en herhaal dit proces totdat de gewenste hoeveelheid is bereikt.

Reiniging en onderhoud
Reinig vOOr het eerste gebruik met water en wat afwasmiddel en laat aan de lucht drogen.
Dit product is vaatwasbestendig.

Tip: wat in de bovenste korf van uw vaatwasmachine zit, wordt zachter gereinigd dan in de
onderste korf. Uw spullen staan er ook stabieler.

Veiligheid

A Gevaar op verbranding: Zorg dat de filter stevig en veilg op de houder zit. Zo niet kan die
omvallen en heet water doen morsen.

A Gevaar op verbranding: Giet het hete water er langzaam en gelijkmatig in om te vermijden
dat het overloopt.

A  Gevaar op verbranding: Neem de filter tijdens en net na gebruik enkel vast aan de
handgreep. De filter zelf kan erg heet worden.
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GRATULERER med kjgpet av ditt nye alfi® produkt! Vi takker for tilliten og ensker samtidig a
gi deg noen viktige tips om bruk og pleie. Vi tar et bevisst standpunkt mot engangsprodukter
og @nsker at du har glede av produktet ditt i lang tid - for din og miljgets skyld. For a forlenge
levetiden til produktet ditt tilbyr vi derfor ogsa en rekke reservedeler.

Brukerinformasjon
1. Legg inn et filterpapir i handfilteret. Filterpapir i sterrelse 4 egner seg best.

2. Tilsett gnsket mengde malt kaffe i filteret. Vi anbefaler ca. 60 gram kaffepulver til 1 liter,
det tilsvarer 6-7 toppede spiseskjeer.

3. Hell varmt, ikke lenger kokende, vann forsiktig ned i kannen. Vent til kaffen har rent
gjennom filteret og gjenta forlgpet inntil gnsket mengde er oppnadd.

Rengjoring og pleie

Fer farste gangs bruk skyll med vann og noe oppvaskmiddel og la terke pa et godt ventilert
sted.

Dette produktet er egnet for oppvaskmaskin.

Tips: Rengjering i oppvaskmaskinens gvre kurv er mer skanende enn i nedre kurv. Her kan
ogsa produktene plasseres pa en stgdigere mate.

Sikkerhet

A Fare for skalding: Forsikre deg om at filteret sitter fast og sikkert pa beholderen. Et ustabilt
feste kan fere til vipping og overskvulping av varmt vann.

A Fare for skalding: Hell langsomt og jevnt pa varmt vann for & unnga at det renner over.

A Forbrenningsfare: Ta kun tak i filteret under og umiddelbart etter bruk etter handtaket.
Filterelementet kan bli svaert varmt.

follow us on

flG10] >


https://www.facebook.com/alfideutschland/?locale=de_DE
https://www.instagram.com/alfi_deutschland/
https://de.pinterest.com/alfideutschland/
https://www.youtube.com/channel/UCfsiNzV2bam5_Q1ZgFbI2zw

— SEIT 1914 ——

SERDECZNIE GRATULUJEMY zakupu nowego produktu marki alfi®! Wraz z podziekowaniem
za zaufanie, chcielibySmy jednoczesnie przekazac kilka waznych wskazéwek dotyczgcych
uzytkowania i pielegnacji produktu. Swiadomie opowiadamy sie przeciw produktom
jednorazowego uzytku i chcemy, aby byli Parnstwo usatysfakcjonowani przez dtugi czas - dla
wtasnego dobra i dobra Srodowiska. Aby przedtuzy¢ cykl uzytkowania Panstwa produktu,
oferujemy réwniez szereg czesci zamiennych.

Instrukcje dla uzytkownika

1. Wiozyc bibute filtracyjng do filtra recznego. Najlepsza jest bibuta filtracyjna o rozmiarze 4.

2. Wsypac odpowiednig ilos¢ zmielonej kawy do filtra. Zalecamy okoto 60 graméw kawy w
proszku na jeden litr, co odpowiada 6-7 czubatym tyzkom stotowym.

3. Ostroznie wlac goraca, ale nie wrzgcg wode do dzbanka. Nalezy poczekac, az kawa
przesgczy sie przez filtr a nastepnie powtdrzy¢ czynnosd, az do uzyskania zgdanej ilosci.

Czyszczenie i pielegnacja

Przed pierwszym uzyciem nalezy optukac produkt woda z dodatkiem detergentu i pozostawic

do wyschniecia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Produkt ten mozna my¢ w zmywarce.

Wskazdéwka: Mycie w gérnym koszu zmywarki jest delikatniejsze niz mycie w jej gtdwnej

komorze. Produkty mozna tam umiesci¢ w sposdb bardziej stabilny.

Bezpieczenstwo

A Istnieje ryzyko poparzenia: Upewnic sie, ze filtr jest mocno i pewnie zamocowany na
pojemniku. Jego niestabilne zamocowanie moze spowodowac przewrdcenie sie i rozlanie
gorgcej wody.

A Istnieje ryzyko poparzenia: Wlewac goracg wode powoli i rdwnomiernie, aby unikngc
przelania.

A Ryzyko poparzenia: Filtr nalezy trzymac wytgcznie za uchwyt podczas, a takze bezposrednio
po uzyciu. Korpus filtra moze sie bardzo nagrzewac.
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PARABENS pela compra do seu novo produto alfi®! Agradecemos a sua confianca e
gostariamos de lhe dar algumas dicas importantes sobre o funcionamento e a manutencao do
produto. Posicionamo-nos conscientemente contra produtos descartaveis e queremos que 0s
utilize por muito tempo - pelo seu bem e pelo bem do meio ambiente. Para prolongar o ciclo
de vida do seu produto, oferecemos também uma série de pecas de reposicao.

Indicac¢oes do utilizador

1. Coloque um filtro de papel no filtro manual. O mais adequado é o papel de filtro tamanho
4,

2. Coloque a quantidade desejada de café moido no filtro. Recomendamos aprox. 60 gramas
de café em p6 para um litro, o que corresponde a 6-7 colheres de sopa cheias.

3. Verta agua quente, mas nao a ferver, cuidadosamente na cafeteira. Aguarde até que o café
tenha passado pelo filtro e repita o processo até atingir a quantidade desejada.

Limpeza e cuidados

Antes da primeira utilizacao, lave com agua e detergente e deixe secar num local bem
ventilado.

Este produto pode ser lavado na maquina de lavar louca.

Dica: A limpeza no cesto superior € mais suave do que a limpeza no compartimento principal.
Os produtos podem ser colocados la de forma mais estavel.

Seguranca

A Perigo de escaldadura: Certifique-se de que o filtro estd bem encaixado e seguro no
recipiente. Um posicionamento instavel pode provocar o tombamento e o derramamento de
agua quente.

A Perigo de escaldadura: Deite 4gua quente lentamente e de forma uniforme para evitar que
transborde.

A Risco de queimaduras: Segure o filtro, durante e imediatamente apds a utilizacdo, apenas
pela pega. O corpo do filtro pode ficar muito quente.
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FELICITARI pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs alfi®! Va multumim pentru
incredere si dorim sa va oferim Tn acelasi timp cateva sfaturi importante pentru utilizare si
ingrijire. Ne pozitionam in mod constient impotriva produselor de unica folosinta si dorim sa
va bucurati multa vreme de articolul dumneavoastra - de dragul dumneavoastra si de dragul
mediului. Pentru a prelungi durata de viata a produsului va oferim si o serie de piese de
schimb.

Indicatii pentru utilizator

1. Introduceti un filtru de hartie in filtrul manual. Cel mai bine se potrivesc filtrele de hartie
Cu marimea 4.

2. Introduceti cantitatea dorita de cafea macinata in filtru. Recomandam pentru un litru
aproximativ 60 de grame de cafea macinata fin, ceea ce corespunde unei cantitati de 6-7
linguri cu varf.

3. Turnati cu atentie Tn cana apa fierbinte care nu mai clocoteste. Asteptati pana cand
cafeaua trece prin filtru si repetati procesul pana cand obtineti cantitatea dorita.

Curatare si ingrijire

Inainte de prima utilizare, va rugam s& curatati cu apa calda si putin detergent de vase si s3
|asati sa se usuce intr-un loc bine aerisit.

Acest produs se poate spala Tn masina de spalat vase.

Sfat: Spalarea in cosul superior este mai delicata decat spalarea in compartimentul principal.
Produsele pot fi plasate acolo in pozitie mai stabila.

Siguranta

A Pericol de oparire: Asigurati-va ca filtrul este in pozitie fixa si sigura pe recipient. O pozitie
instabila poate determina rasturnarea sau poate duce la scurgerea apei fierbinti in afara
recipientului.

A Pericol de oparire: Turnati apa fierbinte lent si uniform pentru a preveni ca apa sa dea pe
dinafara.

A Risc de arsuri: Prindeti filtrul cu mana si doar de maner in timpul folosirii si imediat dupa.
Corpul filtrului poate fi foarte fierbinte.
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SRDECNE GRATULUJEME k ndkupu Vasho nového vyrobku alfi ® Dakujeme za déveru

a zaroven by sme Vam radi poskytli niekolko déleZitych rad ohladom zaobchadzania a
starostlivosti. Vedome sa staviame proti vyrobkom na jedno pouzitie a chceme, aby ste sa z
nich tesili dlho - v prospech Vas aj Zivotného prostredia. Preto na predlZenie Zivotnosti Vasho
vyrobku ponukame aj rad nahradnych dielov.

UzZivatelské pokyny

1. Vlozte filtracny papier do rucného filtra. Najlepsi je filtracny papier velkosti 4.

2. Do filtra nasypte poZzadované mnozstvo mletej kavy. Odporucame priblizne 60 gramov
mletej kavy na liter, o zodpoveda 6-7 vrchovatym polievkovym lyZiciam.

3. Opatrne nalejte do kanvice horucu, ale nie vriacu vodu. Pockajte, kym kava pretecie
filtrom, a postup opakujte, kym nedosiahnete pozZzadované mnozstvo.

Cistenie a Gdrzba

Pred prvym pouzitim ho oplachnite mydlovou vodou a nechajte uschnut'v dobre vetranom
priestore.

Tento vyrobok je vhodny do umyvacky riadu.

Tip: Cistenie v hornom kosi je Setrnejsie ako Cistenie v hlavnej priehradke. Vyrobky tam je
mozné bezpecnejSie umiestnit.

Bezpecnost’

A Nebezpecenstvo popalenia: Nestabilné uchytenie méze sposobit prevratenie a preliatie
horucej vody. Horucu vodu nalievajte pomaly a rovnomerne, aby ste zabranili preteceniu.

A Nebezpecenstvo popalenia: Horticu vodu nalievajte pomaly a rovhomerne, aby ste zabranili
preteceniu.

A Nebezpecenstvo popalenia: Filter drzte pocas a bezprostredne po poufZiti iba za rukovat.
Telo filtra sa moZe velmi zahriat.
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ISKRENE CESTITKE ob nakupu novega izdelka alfi®! Zahvaljujemo se vam za zaupanije,
obenem pa Zelimo z vami deliti nekaj pomembnih nasvetov za uporabo in nego. Zavestno se
zavzemamo proti izdelkom za enkratno uporabo in upamo, da boste z njim dolgo zadovoljni
- zaradi vas in okolja. Zato ponujamo tudi vrsto nadomestnih delov za daljSo Zivljenjsko dobo
vasSega izdelka.

Navodila za uporabnike
1. Filtrirni papir vstavite v rocni filter. Najprimernejsi je filtrirni papir velikosti 4.

2. Vfilter dodajte Zeleno koli¢ino mlete kave. Priporo¢amo priblizno 60 gramov kave v prahu
na liter, kar ustreza 6-7 zvrhanim Zzlicam.

3. Vkavnik previdno nalijte vroco, a ne veC vrelo vodo. Pocakajte, da kava stece skozi filter, in
postopek ponavljajte, dokler je dosezete Zelene koliCine.

CiS€enje in nega
Pred prvo uporabo pomijte s sredstvom za pomivanje in sperite z vodo ter pustite, da se dobro
posusi na zraku.

Ta izdelek je primeren za pranje v pomivalnem stroju.

Nasvet: Cis¢enje v zgornji ko3ari za izpiranje je neznej3e od ¢is¢enja v glavnem predelu. Izdelke
lahko tam postavite bolj stabilno.

Varnost

A Nevarnost oparin: Poskrbite, da se filter trdno in varno prilega na posodo. Ce ni stabilen, se
lahko posoda prevrne in iz nje pljuskne vroca voda.

A Nevarnost oparin: Vroco vodo ulivajte pocasi in enakomerno, da preprecite prelivanje.

A Nevarnost opeklin: Filter med uporabo in takoj po njej drzite samo za rocaj. Ohisje filtra se
lahko zelo segreje.
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GRATTIS till din nya alfi® produkt! Vi tackar for fortroendet och vill samtidigt ge dig

nagra viktiga tips for anvandning och skotsel av produkten. Vi tar aktivt stallning mot
engangsprodukter och vill att du ska ha gladje av vara produkter under lang tid - for din egen
och for miljons skull. I syfte att férlanga livscykeln for din produkt erbjuder vi darfor ocksa ett
flertal ersattningsdelar.

Anvandarinstruktioner
1. Satti ett filterpapper i handfiltret. Filterpapper i storlek 4 passar bast.

2. Hall 6nskad mangd malet kaffe i filtret. Vi rekommenderar ca 60 gram kaffepulver till en
liter, vilket motsvarar 6 till 7 rejala matskedar.

3. Hall férsiktigt varmt, men inte langre kokande vatten i kannan. Vanta tills kaffet har runnit
genom filtret och upprepa processen tills nskad mangd kaffe har erhallits.

Rengoring och skotsel

Innan du anvander produkten for forsta gangen ska du diska den och lata den torka pa en val
ventilerad plats.

Produkten tal maskindisk.

Tips: Rengoring i 6verkorgen ar mer skonsam an rengoéring i huvudkorgen. I dverkorgen kan
produkterna placeras stabilare.

Sdakerhet

A Risk for skallning: Se till att filtret sitter fast ordentligt och sakert pa behallaren. Om filtret
sitter daligt kan det leda till att det varma vattnet stjalper éver och spills ut.

A Risk for skallning: Hall i det varma vattnet langsamt och jamnt for att undvika att det rinner
over.

A Risk for brannskada: Ror endast vid handtaget pa filtret under och omedelbart efter
anvandning. Sjalva filtret kan bli mycket varmt.
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Satin aldiginiz yeni alfi® Griniinizi GUZEL GUNLERDE KULLANIN! Giiveniniz icin tesekkr
ederiz, ayni zamanda size kullanim ve bakim hakkinda birka¢ 6nemli tavsiye vermek istiyoruz.
Uranlerimizi tek kullanimlik Griinlerden bilincli bir sekilde ayri konumlandiriyoruz ve sizin

ve cevrenin iyiligi icin Griniiniza uzun sure keyif alarak kullanmanizi istiyoruz. UrGniniizan
kullanim émrinu uzatmak amaciyla yedek parcalardan olusan bir seri sunmaktayiz.

Kullanici uyarilari

1. Filtre kagidini el filtresinin icine yerlestirin. 4 numara boyutundaki filtre kagidi en uygun
olandir.

2. Filtreye istediginiz miktarda ¢ekilmis kahve koyun. Bir litre igin yaklasik 60 gram, yani 6-7
tepeleme yemek kasigi toz kahve koymanizi tavsiye ederiz.

3. Demlige artik kaynamayan sicak suyu dikkatlice déktn. Kahvenin filtreden akmasini
bekleyin ve bu islemi istediginiz miktara ulasincaya kadar tekrar edin.

Temizlik ve bakim

ilk kullanimdan énce liitfen su ve bir miktar bulasik deterjaniyla yikayarak iyice havalandirarak
kurumaya birakin.

Bu Grun bulasik makinesinde yikanabilir.

Oneri: Ust yilkama sepetinde yikamak ana bélimde yikamaktan daha hassastir. Urlinler burada
daha dengeli yerlestirilebilir.

Guvenlik

A Haslanma tehlikesi: Filtrenin hazneye sabit ve glvenli bir sekilde oturdugundan emin olun.
Dengesiz oturmasi devrilmesine ve sicak suyun dokulmesine neden olabilir.

A Haslanma tehlikesi: Tasmasini 6nlemek icin sicak suyu yavas ve esit miktarda dokun.

A Yanma riski: Filtreyi kullanirken ve kullandiktan hemen sonra sadece kulpundan tutun.
Filtre govdesi ¢ok sicak olabilir.
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BITAEMO 3 npuabaHHAM Hosoro Bupoby alfi®! Mu BosyHi Bam 3a 4OBIpY 1 X0O4eMO NOAINnTUCA
KilbKOMa BaXXMBMMU NOpadaMu O[O0 BUKOPUCTaHHSA BUPOBy Ta gornagy 3a HAM. Mu CBifoMo
BUCTYNAEMO NPOTU BUKOPUCTAHHSA OQHOPA30BOro nocyay i xotinu 6, wob uen Bupié npnHocmBs
BaM padicTb SKOMOra AOoBLUe, Y TaKuiA CNocib cnpusitoum 3axmcTy Aoskinns. o6 Halwi Bupobu
Cnyrysanam sKoMora [0BLUe, MU TaKOX MPOMOHYEMO 3anyacTUHU A0 HUX.

YKasiBKMu A KOpUcTyBada

1. Bknagitb ¢inbTpyBanbHUiA Nanip y py4yHnin ¢inbtp. Hankpalle BUKOPUCTOBYBaTU
dinbTpyBaNbHUI Nanip Po3mMipy «4».

2. HacunTte noTpibHy KiNbKiCTb MeneHoi kaBu y ¢inbTp. Mn pekomeHayeMo npnbnmsHo 60
rpamiB KaBOBOIO MOPOLLKY Ha NiTP BOAM, WO BiANOBIAAE 6-7 NOBHUM CTONTOBUM JIOXKKaM.

3. O6epexHo HanunTe rapsayy Boay (He KUN'ATOK) Y KaBHUK Yepe3 ¢inbTp. JovekanTecs,
MOKM KaBa NOBHICTIO Nponae Yepes inbTp. 3a noTpebu NoBTOPITL Npouec, Wob oTpumaTu
H6axkaHnn 06'emM Hamoto.

OuuLeHHSA BUPO6Y Ta Aornsag 3a HUM

Mepepn nepLUMM BUKOPUCTAHHAM peTenbHO NpoMuinTe BUpPi6 BOAOK 3 AOAABAHHAM MUNHOMO
3acoby 1 3anuLUTe NOro COXHYTU B TaKOMY MOMOXeHHI, Wwob ycepeanHy gobpe npoxogmnno
nosiTps.

Liet BUPi6 MOXHa MUTK B NOCYAOMUINHIN MaLLWHI.

Mopaga. MuTTs y BepXHbOMY KOLLMKY b6inblu A6alinmBe, HiXK B OCHOBHOMY BiafineHHi. Kowwmk
3abe3neyye 6inbLUy CTiIMKICTb PO3TaLLOBaHNX Y HbOMY BUPOOGIB.

be3neka

A Hebesneka oLUnaptoBaHHS. MNepekoHaiiTecs, Wwo ¢GinbTp HaLinHO BCTAHOBIEHUI Ha
NOCYAMHI 1 WiNbHO NPUAArae Ao Hei. HecTike nonoxeHHsA QinbTpa Moxke NpmM3BecTr A0 1N0ro
nepeknaaHHs Ta po3/mBy rapsayoi BOAW.

A Hebesneka ollnaptoBaHHA. HanvBaiTe rapsdy Bofy NoBifibHO Ta PiBHOMIPHO, 06 BOHa He
nponunacs.

A Hebe3sneka oTpUMaHHS onikiB. i Yac BUKOPUCTAHHS i oapasy Micis BUKOPUCTaHHS
TpManTe GINbTP BUKITIOYHO 3a pyyKy. Kopnyc ¢inbTpa MoXe CUbHO HarpisaTucs.
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